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6. The said Act is further amended by 
adding immediately after paragraph 97(2) 
(d) thereof the following:

“(e) for use in hunting by a person 
who holds a hunting licence from the 
appropriate authorities.

Test (2a) (a) a permit described in sub-
prescribed section (1) may be issued only where

the applicant has passed a test indi
cating:

(i) that he is familiar with the 
weapon which he wishes to possess 
and that he knows how to use it 
properly ; and
(ii) that he is familiar with the laws 
regulating weapons;

Exclusion (i>) a permit shall not be granted to
a person who

(i) is prohibited from having a fire
arm by any order under section 95,
(ii) is of unsound mind, or
(iii) is a person to whom the sale, 
barter, giving, lending, transfer, or 
delivery of any such article by other 
persons is prohibited by any order 
made pursuant to subsection 
105 (5).”

6. Ladite loi est en outre modifiée par 
l’adjonction, immédiatement après l’alinéa 
97(2)d), de ce qui suit:

«e) pour être utilisée à la chasse par 
une personne qui détient un permis de 5 
chasse délivré par les autorités com
pétentes.
(2a) a) le permis mentionné au para
graphe (1) ne peut être émis que lors
que le requérant a subi avec succès un 10 
examen montrant:

(i) qu’il connaît bien l’arme qu’il 
veut posséder et qu’il sait bien la 
manier; et
(ii) qu’il connaît bien les lois régis- 15 
sant les armes ;

£>) un permis ne doit pas être accordé Exclusion 
à une personne

(i) à qui il est interdit, par une or
donnance rendue sous le régime de 20 
l’article 95, d’avoir une arme à feu,
(ii) qui n’est pas saine d’esprit, ou
(iii) à qui, aux termes d’une ordon
nance rendue en conformité du pa
ragraphe 105(5), un tel article ne 25 
peut être vendu, donné en troc, prêté, 
transféré ou livré.»
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